Kendisini neye benzetiyor. Aşk, şarap meclisinde ney çalınır, sesinden istifade edilir. Başka bir faydası yoktur. Ney de ah eder. Neyin kendisi "elif" e, delikleri ise he "o" harfine benzer, "ah" olur. 267. GAZEL 1) Gördüm ol horşid hüsnün ihtiyârum kalmadı Sâye tek bir yerde durmağa karârum kalmadı (O güneşin güzelliğini gördüm ve ihtiyarım, iradem elimden gitti. Bir gölge gibi hiçbir yerde duramıyorum. ) Gölgenin iradesi güneşin elindedir. Gölge güneşle beraber yürür ve bir yerde durmaz. Çünkü güneş daimâ şarktan garba doğru yürür. Burada güneş, hakiki sevgilidir. Çünkü âşıkın iradesini almıştır. Tasavvufi ma'nâda da böyledir. Âşıkta irade olması için kendisini var telakki etmesi lâzımdır. Halbuki âşık varlığını sevgilide ifna etmiştir. Karar burada iki ma'nâyadır : Biri huzur ve rahat, diğeri de herhangi - bir şeye karar vermek. Bu iki ma'nâda irade şarttır. Burada karar kelimesi her iki ma'nâda kullanılmıştır. 2) Bir gün olmaz tal'atın görmek müyesser âh kim Zerrece ol gül yanında i'tibârum kalmadı (Onun didârını, güneş gibi doğuşunu, güzelliğini görmek bir gün bile müyesser olmadı. O güneş yanında zerre kadar i'tibarım, değerim kalmadı.) İkinci mısradaki "gül" değil "gün" olacaktır. Sevgili güle benzetilirse de bu beytte gül hayali ile alâkalı birşey görülmüyor. Zerre kelimesi daimâ güneşle beraber gelir. Burada birinci mısradaki gün, muayyen bir zaman müddeti, ikinci mısrada ise güneş ma'nâsınadır. Birinci mısradaki tal'at kelimesi tulu' ile alâkalıdır. Hakiki sevgilinin güzelliği bütün kâinatta görülür. Lâkin zâtı görünmez. Zerre, güneş huzmesi içinde kaynaşan tozdur. Zerre güneşi görür, fdkat âşık göremez. Zerre en hakir ve değersiz bir şeydir. Karanlık bir 